
1911 HEAVY DUTY THUMB SAFETY - EGW HD THUMB SAFETY,
BLUED

Oversized Thumb Pad For Fast, Positive Contact

Extended thumb safety is precision machined from solid steel barstock using a
state-of-the-art, four-axis CNC cutting station to ensure outstanding strength
and duarability. The deeply grooved, oversized pad is ergonomically shaped to
ensure natural, comfortable thumb contact and provide maximum leverage for
quick, positive safety engagement and disengagement under stressful
conditions. Edges are beveled or rounded to prevent abrading of the finger or
snagging on clothing during the draw from concealment.

Attributes

Name: EGW HD THUMB SAFETY, BLUED
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000129
Mfr. No.: 11321
Finish: Blued
Hand: Right
Make: 1911
Model: Officers,Government,Commander
Style: Thumb
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 841370101825

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweis für 1911 HEAVY DUTY THUMB
SAFETY EGW HD THUMB SAFETY, BLUED
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 1911 Heavy Duty Thumb Safety entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit deiner Feuerwaffe zu verbessern. Bitte lies diesen
Sicherheitshinweis sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Verwendung und die Einhaltung der
Sicherheitsvorschriften sicherzustellen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer haben für uns oberste
Priorität.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die Daumensicherung vollständig aktiviert ist, wenn die Feuerwaffe nicht in Gebrauch
ist.
Überprüfe regelmäßig die Daumensicherung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Modifiziere oder verändere die Daumensicherung in keiner Weise.
Bewahre deine Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von unbefugtem Zugriff, insbesondere durch
Kinder.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Sicherheit und Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Daumensicherung korrekt installiert ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Überprüfe die Funktionalität der Daumensicherung vor jedem Gebrauch.
Verwende die Daumensicherung nur wie vorgesehen; zwinge sie nicht oder missbrauche sie nicht.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Bereich sicher ist, bevor du die Sicherheit
aktivierst oder deaktivierst.
Wenn du irgendwelche Fehlfunktionen oder Probleme mit der Daumensicherung feststellst, stelle die
Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Bereite deine Feuerwaffe vor: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere1.
Richtung zeigt.
Entferne die alte Sicherung: Falls zutreffend, entferne vorsichtig die vorhandene Daumensicherung2.
gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere die neue Daumensicherung:3.

Richte die Daumensicherung mit dem Sicherheitsloch an der Feuerwaffe aus.
Setze die Daumensicherung ein und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Konsultiere gegebenenfalls einen qualifizierten Büchsenmacher für eine ordnungsgemäße
Anpassung.

Teste die Sicherung:4.
Teste nach der Installation die Daumensicherung, indem du sie mehrmals aktivierst und
deaktivierst.
Stelle sicher, dass sie reibungslos funktioniert, ohne Widerstand.



Verwendung

Um die Daumensicherung zu aktivieren, drücke sie mit deinem Daumen nach unten, bis sie einrastet.
Um die Daumensicherung zu deaktivieren, drücke sie mit deinem Daumen nach oben, bis sie einrastet.
Stelle immer sicher, dass die Daumensicherung aktiviert ist, wenn die Feuerwaffe nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Daumensicherung gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Feuerwaffenbestandteile.
Wirf sie nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, konsultiere die örtlichen Behörden für
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der 1911 Heavy Duty Thumb Safety wende dich bitte an
den Hersteller oder konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung der lokalen Gesetze.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung deiner
1911 Heavy Duty Thumb Safety gewährleisten. Vielen Dank, dass du die Sicherheit in deinen
Feuerwaffenpraktiken priorisierst.



Safety Instruction Guide for 1911 HEAVY DUTY
THUMB SAFETY EGW HD THUMB SAFETY, BLUED
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Heavy Duty Thumb Safety. This product is designed to enhance the safety and
usability of your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and compliance
with safety regulations. Your safety and the safety of others is our top priority.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the thumb safety is fully engaged when the firearm is not in use.
Regularly inspect the thumb safety for any signs of wear or damage.
Do not modify or alter the thumb safety in any way.
Store your firearm in a secure location, away from unauthorized access, particularly by children.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the thumb safety is installed correctly before using the firearm.
Always check the functionality of the thumb safety before each use.
Use the thumb safety only as intended; do not force or misuse it.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe before engaging or disengaging the
safety.
If you experience any malfunctions or issues with the thumb safety, cease use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the Old Safety: If applicable, carefully remove the existing thumb safety according to the2.
manufacturer's instructions.
Install the New Thumb Safety:3.

Align the thumb safety with the safety hole on the firearm.
Insert the thumb safety and ensure it fits securely.
If necessary, consult a qualified gunsmith for proper fitting.

Test the Safety:4.
After installation, test the thumb safety by engaging and disengaging it several times.
Ensure that it operates smoothly without any resistance.

Usage

To engage the thumb safety, push it down with your thumb until it clicks into place.
To disengage the thumb safety, push it up with your thumb until it clicks.
Always ensure that the thumb safety is engaged when the firearm is not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the thumb safety in accordance with local regulations for metal and firearm parts.
Do not throw it in regular household waste.



If the product is damaged or no longer functional, consult local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 1911 Heavy Duty Thumb Safety, please reach out to the
manufacturer or consult a qualified gunsmith. Always prioritize safety and compliance with local laws.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your 1911 Heavy Duty
Thumb Safety. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la 1911
HEAVY DUTY THUMB SAFETY EGW HD THUMB
SAFETY, BLUED
Introducción
Gracias por elegir la 1911 Heavy Duty Thumb Safety. Este producto está diseñado para mejorar la seguridad y
la usabilidad de tu arma de fuego. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para
asegurar un uso adecuado y el cumplimiento con las regulaciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás
es nuestra máxima prioridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que la seguridad de pulgar esté completamente activada cuando el arma no esté en uso.
Inspecciona regularmente la seguridad de pulgar en busca de signos de desgaste o daño.
No modifiques ni alters la seguridad de pulgar de ninguna manera.
Almacena tu arma de fuego en un lugar seguro, alejado del acceso no autorizado, especialmente por
parte de niños.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre la seguridad y el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la seguridad de pulgar esté instalada correctamente antes de usar el arma de fuego.
Siempre verifica la funcionalidad de la seguridad de pulgar antes de cada uso.
Usa la seguridad de pulgar solo como se pretende; no la fuerces ni la maluses.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área sea segura antes de activar o desactivar la
seguridad.
Si experimentas alguna falla o problema con la seguridad de pulgar, cesa su uso de inmediato y consulta
a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara Tu Arma de Fuego: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección1.
segura.
Retira la Seguridad Vieja: Si es aplicable, retira cuidadosamente la seguridad de pulgar existente2.
según las instrucciones del fabricante.
Instala la Nueva Seguridad de Pulgar:3.

Alinea la seguridad de pulgar con el orificio de seguridad en el arma de fuego.
Inserta la seguridad de pulgar y asegúrate de que encaje de manera segura.
Si es necesario, consulta a un armero calificado para un ajuste adecuado.

Prueba la Seguridad:4.
Después de la instalación, prueba la seguridad de pulgar activándola y desactivándola varias
veces.
Asegúrate de que funcione sin resistencia.

Uso

Para activar la seguridad de pulgar, empújala hacia abajo con tu pulgar hasta que haga clic en su lugar.
Para desactivar la seguridad de pulgar, empújala hacia arriba con tu pulgar hasta que haga clic.
Siempre asegúrate de que la seguridad de pulgar esté activada cuando el arma no esté en uso.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la seguridad de pulgar de acuerdo con las regulaciones locales para metales y piezas de armas
de fuego.
No la tires en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es funcional, consulta a las autoridades locales para métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad de la 1911 Heavy Duty Thumb Safety, por favor
comunícate con el fabricante o consulta a un armero calificado. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento
con las leyes locales.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu 1911 Heavy Duty
Thumb Safety. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas con armas de fuego.



Guide de Sécurité pour la Sécurité de Pouce 1911
HEAVY DUTY EGW HD THUMB SAFETY, BLUED
Introduction
Merci d'avoir choisi la sécurité de pouce 1911 Heavy Duty. Ce produit est conçu pour améliorer la sécurité et
l'utilisabilité de ton arme à feu. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation
correcte et le respect des réglementations de sécurité. Ta sécurité et celle des autres est notre priorité absolue.

Directives Générales de Sécurité
Traite toujours ton arme à feu comme si elle était chargée.
Assuretoi que la sécurité de pouce est complètement engagée lorsque l'arme n'est pas utilisée.
Inspecte régulièrement la sécurité de pouce pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie ni n'altère la sécurité de pouce de quelque manière que ce soit.
Range ton arme à feu dans un endroit sécurisé, loin d'un accès non autorisé, en particulier par des
enfants.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la sécurité et l'utilisation des armes à feu.

Précautions Spécifiques de Sécurité pour l'Utilisation
Assuretoi que la sécurité de pouce est installée correctement avant d'utiliser l'arme à feu.
Vérifie toujours la fonctionnalité de la sécurité de pouce avant chaque utilisation.
Utilise la sécurité de pouce uniquement comme prévu ; ne la force pas et ne l'utilise pas de manière
abusive.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que la zone est sûre avant d'engager ou de désengager
la sécurité.
Si tu rencontres des dysfonctionnements ou des problèmes avec la sécurité de pouce, cesse
immédiatement de l'utiliser et consulte un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Prépare ton Arme à Feu : Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Retire l'Ancienne Sécurité : Si applicable, retire soigneusement la sécurité de pouce existante selon2.
les instructions du fabricant.
Installe la Nouvelle Sécurité de Pouce :3.

Aligne la sécurité de pouce avec le trou de sécurité sur l'arme à feu.
Insère la sécurité de pouce et assuretoi qu'elle s'adapte correctement.
Si nécessaire, consulte un armurier qualifié pour un ajustement approprié.

Teste la Sécurité :4.
Après l'installation, teste la sécurité de pouce en l'engageant et en la désengageant plusieurs fois.
Assuretoi qu'elle fonctionne en douceur sans aucune résistance.

Utilisation

Pour engager la sécurité de pouce, poussela vers le bas avec ton pouce jusqu'à ce qu'elle s'enclenche en
place.
Pour désengager la sécurité de pouce, poussela vers le haut avec ton pouce jusqu'à ce qu'elle
s'enclenche.
Assuretoi toujours que la sécurité de pouce est engagée lorsque l'arme à feu n'est pas utilisée.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la sécurité de pouce conformément aux réglementations locales pour les métaux et les pièces
d'armes à feu.
Ne la jette pas dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus fonctionnel, consulte les autorités locales pour les méthodes
de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant la sécurité de pouce 1911 Heavy Duty, n'hésite
pas à contacter le fabricant ou à consulter un armurier qualifié. Priorise toujours la sécurité et le respect des lois
locales.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux assurer l'utilisation sûre et efficace de ta sécurité de pouce 1911
Heavy Duty. Merci de donner la priorité à la sécurité dans tes pratiques avec les armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911
HEAVY DUTY THUMB SAFETY EGW HD THUMB
SAFETY, BLUED
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 Heavy Duty Thumb Safety. Questo prodotto è progettato per migliorare la
sicurezza e l'usabilità della tua arma da fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni
di sicurezza per garantire un uso corretto e la conformità alle normative di sicurezza. La tua sicurezza e quella
degli altri è la nostra massima priorità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che la thumb safety sia completamente inserita quando l'arma non è in uso.
Ispeziona regolarmente la thumb safety per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare o alterare la thumb safety in alcun modo.
Conserva la tua arma da fuoco in un luogo sicuro, lontano dall'accesso non autorizzato, in particolare da
parte dei bambini.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la sicurezza e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la thumb safety sia installata correttamente prima di utilizzare l'arma.
Controlla sempre la funzionalità della thumb safety prima di ogni utilizzo.
Utilizza la thumb safety solo come previsto; non forzarla o abusarne.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che l'area sia sicura prima di attivare o disattivare la
sicurezza.
Se riscontri malfunzionamenti o problemi con la thumb safety, interrompi immediatamente l'uso e
consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Prepara la tua Arma: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Rimuovi la Vecchia Sicurezza: Se necessario, rimuovi con attenzione la thumb safety esistente2.
secondo le istruzioni del produttore.
Installa la Nuova Thumb Safety:3.

Allinea la thumb safety con il foro di sicurezza dell'arma.
Inserisci la thumb safety e assicurati che si adatti saldamente.
Se necessario, consulta un armaiolo qualificato per una corretta adattabilità.

Testa la Sicurezza:4.
Dopo l'installazione, testa la thumb safety attivandola e disattivandola più volte.
Assicurati che funzioni senza resistenza.

Uso

Per attivare la thumb safety, spingila verso il basso con il pollice fino a quando non scatta in posizione.
Per disattivare la thumb safety, spingila verso l'alto con il pollice fino a quando non scatta.
Assicurati sempre che la thumb safety sia attivata quando l'arma non è in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la thumb safety in conformità con le normative locali per metalli e parti di armi da fuoco.
Non gettarla nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non funziona più, consulta le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti il 1911 Heavy Duty Thumb Safety, ti
invitiamo a contattare il produttore o a consultare un armaiolo qualificato. Prioritizza sempre la sicurezza e la
conformità alle leggi locali.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua 1911 Heavy Duty
Thumb Safety. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche con le armi da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 HEAVY
DUTY THUMB SAFETY EGW HD THUMB SAFETY,
BLUED
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Heavy Duty Thumb Safety. Dette produktet er designet for å forbedre sikkerheten og
brukervennligheten av ditt skytevåpen. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre riktig
bruk og overholdelse av sikkerhetsforskrifter. Din sikkerhet og sikkerheten til andre er vår høyeste prioritet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid ditt skytevåpen som om det er ladd.
Sørg for at tommel sikkerheten er helt aktivert når skytevåpenet ikke er i bruk.
Inspiser regelmessig tommel sikkerheten for tegn på slitasje eller skade.
Ikke modifiser eller endre tommel sikkerheten på noen måte.
Oppbevar ditt skytevåpen på et sikkert sted, utilgjengelig for uautorisert tilgang, spesielt av barn.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående sikkerhet og bruk av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at tommel sikkerheten er installert riktig før bruk av skytevåpenet.
Sjekk alltid funksjonaliteten til tommel sikkerheten før hver bruk.
Bruk tommel sikkerheten kun som ment; ikke tving eller misbruk den.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at området er trygt før du aktiverer eller deaktiverer
sikkerheten.
Hvis du opplever noen feil eller problemer med tommel sikkerheten, stopp umiddelbart bruken og
konsulter en kvalifisert gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forbered ditt skytevåpen: Sørg for at skytevåpenet er uladd og peket i en sikker retning.1.
Fjern den gamle sikkerheten: Hvis aktuelt, fjern forsiktig den eksisterende tommel sikkerheten i2.
henhold til produsentens instruksjoner.
Installer den nye tommel sikkerheten:3.

Juster tommel sikkerheten med sikkerhetshullet på skytevåpenet.
Sett inn tommel sikkerheten og sørg for at den sitter sikkert.
Hvis nødvendig, konsulter en kvalifisert gunsmith for riktig tilpasning.

Test sikkerheten:4.
Etter installasjon, test tommel sikkerheten ved å aktivere og deaktivere den flere ganger.
Sørg for at den fungerer jevnt uten motstand.

Bruk

For å aktivere tommel sikkerheten, trykk den ned med tommelen til den klikker på plass.
For å deaktivere tommel sikkerheten, trykk den opp med tommelen til den klikker.
Sørg alltid for at tommel sikkerheten er aktivert når skytevåpenet ikke er i bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kasser tommel sikkerheten i samsvar med lokale forskrifter for metall og deler av skytevåpen.
Ikke kast den i vanlig husholdningsavfall.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger fungerer, konsulter lokale myndigheter for riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående 1911 Heavy Duty Thumb Safety, vennligst
kontakt produsenten eller konsulter en kvalifisert gunsmith. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale
lover.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din 1911 Heavy Duty Thumb
Safety. Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine skytevåpenpraksiser.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 HEAVY DUTY
THUMB SAFETY EGW HD THUMB SAFETY, BLUED
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 Heavy Duty Thumb Safety. Produkt ten został zaprojektowany, aby zwiększyć
bezpieczeństwo i użyteczność Twojej broni palnej. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby
zapewnić prawidłowe użytkowanie oraz zgodność z przepisami bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz
bezpieczeństwo innych jest naszym najwyższym priorytetem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną, jakby była załadowana.
Upewnij się, że blokada kciuka jest całkowicie zablokowana, gdy broń nie jest używana.
Regularnie sprawdzaj blokadę kciuka pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj blokady kciuka w żaden sposób.
Przechowuj swoją broń w bezpiecznym miejscu, z dala od nieautoryzowanego dostępu, szczególnie dzieci.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących bezpieczeństwa broni palnej i jej
użytkowania.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że blokada kciuka jest poprawnie zainstalowana przed użyciem broni.
Zawsze sprawdzaj funkcjonalność blokady kciuka przed każdym użyciem.
Używaj blokady kciuka tylko zgodnie z jej przeznaczeniem; nie wymuszaj ani nie nadużywaj jej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest bezpieczny przed włączeniem lub
wyłączeniem blokady.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek lub problemów z blokadą kciuka, natychmiast zaprzestań
używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotuj swoją broń: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Usuń starą blokadę: Jeśli to konieczne, ostrożnie usuń istniejącą blokadę kciuka zgodnie z instrukcjami2.
producenta.
Zainstaluj nową blokadę kciuka:3.

Wyrównaj blokadę kciuka z otworem bezpieczeństwa w broni.
Włóż blokadę kciuka i upewnij się, że jest pewnie osadzona.
Jeśli to konieczne, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu prawidłowego
dopasowania.

Przetestuj blokadę:4.
Po instalacji przetestuj blokadę kciuka, włączając i wyłączając ją kilka razy.
Upewnij się, że działa płynnie, bez oporu.

Użytkowanie

Aby włączyć blokadę kciuka, naciśnij ją w dół kciukiem, aż kliknie na miejscu.
Aby wyłączyć blokadę kciuka, naciśnij ją w górę kciukiem, aż kliknie.
Zawsze upewnij się, że blokada kciuka jest włączona, gdy broń nie jest używana.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj blokadę kciuka zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metali i części broni palnej.
Nie wrzucaj jej do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie działa, skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących 1911 Heavy Duty
Thumb Safety, prosimy o kontakt z producentem lub skonsultowanie się z wykwalifikowanym rusznikarzem.
Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie swojej blokady kciuka 1911 Heavy Duty. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa
w praktykach związanych z bronią palną.



Turvaohjeet 1911 HEAVY DUTY THUMB SAFETY
EGW HD THUMB SAFETY, BLUED
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Heavy Duty Thumb Safety tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi
turvallisuutta ja käytettävyyttä. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja noudattaaksesi
turvallisuusmääräyksiä. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille ensisijainen asia.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu.
Varmista, että thumb safety on täysin kytkettynä, kun asetta ei käytetä.
Tarkista säännöllisesti thumb safetyn kunto ja mahdolliset vauriot.
Älä muokkaa tai muuta thumb safetyä millään tavalla.
Säilytä asetta turvallisessa paikassa, poissa valtuuttamattomilta, erityisesti lapsilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden turvallisuutta ja käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että thumb safety on asennettu oikein ennen aseen käyttöä.
Tarkista aina thumb safetyn toiminta ennen jokaista käyttöä.
Käytä thumb safetyä vain tarkoitetulla tavalla; älä pakota tai väärinkäytä sitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on turvallinen ennen turvallisuuden kytkemistä tai
irrottamista.
Jos kohtaat ongelmia tai vikoja thumb safetyn kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään
asekorjaajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistele Aseesi: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.1.
Poista Vanha Safety: Jos sovellettavissa, poista varovasti olemassa oleva thumb safety valmistajan2.
ohjeiden mukaan.
Asenna Uusi Thumb Safety:3.

Kohdista thumb safety aseen turvallisuusaukkoon.
Aseta thumb safety paikalleen ja varmista, että se istuu tukevasti.
Jos tarpeen, ota yhteys pätevään asekorjaajaan oikean istuvuuden varmistamiseksi.

Testaa Turvallisuus:4.
Asennuksen jälkeen testaa thumb safetyä kytkemällä ja irrottamalla se useita kertoja.
Varmista, että se toimii sujuvasti ilman vastustusta.

Käyttö

Kytke thumb safety painamalla sitä alas peukalollasi, kunnes se naksauttaa paikalleen.
Irrota thumb safety painamalla sitä ylös peukalollasi, kunnes se naksauttaa.
Varmista aina, että thumb safety on kytkettynä, kun asetta ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä thumb safety paikallisten metallin ja aseosien hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä sitä tavalliseen kotitalousjätteeseen.



Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää toimi, ota yhteys paikallisiin viranomaisiin oikeiden
hävittämismenetelmien selvittämiseksi.

Lisätietoja Tukipalveluista
Turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai huolenaiheissa 1911 Heavy Duty Thumb Safety tuotteen osalta, ota
yhteyttä valmistajaan tai kysy neuvoa pätevältä asekorjaajalta. Aina turvallisuus ja paikallisten lakien
noudattaminen ovat ensisijaisia.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa 1911 Heavy Duty Thumb Safety tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden aseharjoituksissasi.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 HEAVY DUTY
THUMB SAFETY EGW HD THUMB SAFETY, BLUED
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Heavy Duty Thumb Safety. Denna produkt är utformad för att förbättra säkerheten och
användbarheten av ditt skjutvapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa
korrekt användning och efterlevnad av säkerhetsföreskrifter. Din säkerhet och andras säkerhet är vår högsta
prioritet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt skjutvapen som om det är laddat.
Se till att tumsäkerheten är helt aktiverad när skjutvapnet inte används.
Inspektera regelbundet tumsäkerheten för tecken på slitage eller skador.
Modifiera eller ändra inte tumsäkerheten på något sätt.
Förvara ditt skjutvapen på en säker plats, borta från obehörig åtkomst, särskilt av barn.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen säkerhet och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att tumsäkerheten är korrekt installerad innan du använder skjutvapnet.
Kontrollera alltid funktionaliteten hos tumsäkerheten före varje användning.
Använd tumsäkerheten endast som avsett; tvinga inte eller missbruka den.
Var medveten om din omgivning och se till att området är säkert innan du aktiverar eller avaktiverar
säkerheten.
Om du upplever några funktionsfel eller problem med tumsäkerheten, sluta använda den omedelbart och
rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered ditt skjutvapen: Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.1.
Ta bort den gamla säkerheten: Om tillämpligt, ta försiktigt bort den befintliga tumsäkerheten enligt2.
tillverkarens instruktioner.
Installera den nya tumsäkerheten:3.

Justera tumsäkerheten med säkerhetshålet på skjutvapnet.
Sätt in tumsäkerheten och se till att den passar säkert.
Om nödvändigt, rådfråga en kvalificerad vapensmed för korrekt passform.

Testa säkerheten:4.
Efter installationen, testa tumsäkerheten genom att aktivera och avaktivera den flera gånger.
Se till att den fungerar smidigt utan motstånd.

Användning

För att aktivera tumsäkerheten, tryck ner den med din tumme tills den klickar på plats.
För att avaktivera tumsäkerheten, tryck upp den med din tumme tills den klickar.
Se alltid till att tumsäkerheten är aktiverad när skjutvapnet inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera tumsäkerheten i enlighet med lokala förordningar för metall och skjutvapen delar.



Släng den inte i vanlig hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre fungerar, rådfråga lokala myndigheter för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående 1911 Heavy Duty Thumb Safety, vänligen kontakta
tillverkaren eller rådfråga en kvalificerad vapensmed. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din 1911
Heavy Duty Thumb Safety. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutvapenrutiner.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 HEAVY DUTY
THUMB SAFETY EGW HD THUMB SAFETY, BLUED
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Heavy Duty Thumb Safety. Tento produkt je navržen tak, aby zvýšil
bezpečnost a použitelnost vaší zbraně. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn,
abyste zajistili správné používání a dodržování bezpečnostních předpisů. Vaše bezpečnost a bezpečnost
ostatních je pro nás na prvním místě.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla palcová pojistka plně zapnuta, když se zbraň nepoužívá.
Pravidelně kontrolujte palcovou pojistku na známky opotřebení nebo poškození.
Neměňte ani neupravujte palcovou pojistku žádným způsobem.
Ukládejte svou zbraň na bezpečném místě, mimo dosah neoprávněných osob, zejména dětí.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se bezpečnosti a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla palcová pojistka správně nainstalována před použitím zbraně.
Před každým použitím vždy zkontrolujte funkčnost palcové pojistky.
Používejte palcovou pojistku pouze tak, jak je určena; nenutně ji nepoužívejte nebo nezapínejte násilím.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je oblast bezpečná, než zapnete nebo vypnete pojistku.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo problémy s palcovou pojistkou, okamžitě přestaňte používat a
obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připravte svou zbraň: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.1.
Odstraňte starou pojistku: Pokud je to relevantní, opatrně odstraňte stávající palcovou pojistku podle2.
pokynů výrobce.
Nainstalujte novou palcovou pojistku:3.

Zarovnejte palcovou pojistku s otvorem pro pojistku na zbrani.
Vložte palcovou pojistku a ujistěte se, že pevně sedí.
Pokud je to nutné, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře pro správné uchycení.

Otestujte pojistku:4.
Po instalaci otestujte palcovou pojistku několikrát zapnutím a vypnutím.
Ujistěte se, že funguje hladce bez jakéhokoli odporu.

Použití

Pro zapnutí palcové pojistky ji stiskněte dolů palcem, dokud nezapadne na místo.
Pro vypnutí palcové pojistky ji stiskněte nahoru palcem, dokud nezapadne.
Vždy se ujistěte, že je palcová pojistka zapnuta, když se zbraň nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte palcovou pojistku v souladu s místními předpisy pro kovové a zbraňové součásti.
Nevyhazujte ji do běžného domácího odpadu.



Pokud je produkt poškozen nebo již nefunguje, obraťte se na místní úřady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se 1911 Heavy Duty Thumb Safety se prosím obraťte na
výrobce nebo konzultujte kvalifikovaného zbrojíře. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních
zákonů.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší 1911 Heavy
Duty Thumb Safety. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve svých praktikách se zbraněmi.
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